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Ann Lethbridge

Kaptein med farlig rykte

Oversatt av

Judith S. Nilsen


Kjære leser!

Selv om han var en kjeltring, klarte jeg ikke la være å like Long John Silver da jeg leste Treasure Island som barn. Jeg har hatt lyst til å skrive en sjørøverfortelling i evigheter, men i Regency-serien er pirater avleggs. Kapere, derimot, er noe helt annet. Menn som fikk bevilling eller kaperbrev fra regjeringen til å plyndre fiendeskip, gjorde vanligvis livet vanskelig for den motsatte siden. Mange av dem ble ekstremt rike av dette, og det på lovlig måte også.



Så jeg håper denne ikke-akkurat-sjørøverhistorien vil falle i smak. Jeg tror du vil oppdage at Michael har møtt sin like i Alice. Og selv om hun ikke tror at hun er det minste romantisk, er det noe spesielt med en kjeltring…

Ann




Denne boken er til min far, som var kjent som Peter hele sitt liv, selv om det ikke var fornavnet hans. Han introduserte Georgette Heyers verker for meg da jeg var svært ung, noe jeg ikke kan takke ham nok for. Han oppmuntret meg alltid til å sette høye krav til meg selv, uansett hvor vanskelig det kunne bli å nå målet. Jeg vil gjerne takke Joanne Grant og teamet hennes hos Harlequin Books for å ha gjort dette til en bedre bok, agenten min, Scott Eagan, og de fabelaktige kritikerne mine, Maureen, Molly, Sinead, Mary, Jude og Teresa, som er like tålmodige med hver eneste omarbeiding.


Første kapittel

Utenfor Lisboa –juni 1814.

Å reparere et gapende sår i en manns kraftige underarm på et skipsdekk lignet ikke det minste på å reparere en rift i et underskjørt, tenkte Alice Fulton. Hun vasket bort det tørkete blodet rundt såret med en klut fuktet i sjøvann.

Vissheten om at det kom til å gjøre vondt, gjorde det til noe helt annet. Skipets gynging og slingring var enda en utfordring. Heldigvis var det blå himmel og svak vind, noe som gjorde at sjøen var forholdsvis rolig, og solseilet over hodene deres beskyttet dem mot heten midt på dagen.

Lady Selina Albright, medpassasjer og hennes beste venninne, var hentet inn som motvillig medhjelper. Hun stirret dystert utover sjøen som om det gjaldt livet.

Pasienten, Perkin, satt foran henne på en tønne med en lang flenge i den bronsebrune huden. Han virket bemerkelsesverdig uberørt. Men så hadde hun ikke fortalt den gretne fyren som stirret ned i dørken under føttene sine at dette faktisk var første gang hun skulle sy et sår selv. Det var ingen vits i å skremme ham.

Ikke fordi det var mye som ville skremme denne røslige sjømannen. Det var noe arrogant ved ham selv om han satt med bøyd hode. Det skjeggete ansiktet hans var skjult av det mørkebrune håret som hang ned rundt skuldrene.

–Når skjedde dette? spurte hun.

–Kvelden før jeg kom om bord, mumlet han uten å se opp. –Jeg sa jo til deg at det ikke er noe, miss. Jeg kan ordne det selv.

Hun hadde sett at han bandasjerte såret med en hånd da hun passerte byssen. På dette handelsskipet fungerte kokken som lege også, og han kunne ikke akkurat sy seg selv. –Det må sys.

Han kikket opp og ga henne et kort glimt av et ansikt som var yngre enn hun først hadde trodd, og pent på en hard og litt ustelt måte. Kinnene over det svarte skjegget hadde fått samme farge som mahogni av solen. Dype rynker gikk ut fra øyekrokene, og øynene hadde en underlig turkis farge kantet med grått. Akkurat nå var det et krenket uttrykk i dem. Eller var det sinne? Han senket hodet før hun ble sikker.

Hun fikk en urolig følelse i den vanligvis så rolige magen. Han hadde gjort henne nervøs siden han kom om bord på skipet deres i Lisboa og erstattet den opprinnelige kokken som var forsvunnet i bordellene i havneområdet. De hadde tapt i konkurransen med dem. Det Perkin visste om matlaging, måtte han ha lært av en garver. Hun stirret på den store, sterke, velformete hånden som hvilte på et muskuløst lår. I det minste var fingerneglene hans rene.

Uansett hvor ille maten og holdningen hans var, måtte dette såret sys.

–Huff. Selina grøsset. –Du bør la seilmakeren gjøre det, slik kaptein Dareth ga ordre om, sa hun på den litt åndeløse måten sin.

Perkin nikket og var enig. De underlige øynene hans ble ivrige idet de gled over Selinas yppige figur.

Alice fikk lyst til å slå til ham.

Hun visste ikke hvorfor. Det fantes ikke en mann på jorden som ikke ville få et ivrig uttrykk i øynene ved synet av Selinas mørke, frodige skikkelse, mens Alices umodne figur, ubestemmelige brune hårfarge og nøttebrune øyne sjelden tiltrakk seg særlig oppmerksomhet. Noe som passet Alice utmerket.

–Hodges går ikke av vakt før om mange timer, mumlet hun og tredde nålen. –Jo lenger såret er åpent, jo mindre sjanse er det for at det vil gro. Og dessuten ville dette kanskje være hennes eneste sjanse til å få bruke kunnskapen sin.

–Er du sikker på at du vet hvordan du skal gjøre det? Selinas stemme dirret.

Sikker? Hun stirret på det blodige såret. I teorien, ja. Praksis var noe helt annet.

–Det er rett og slett makabert at du er så opptatt av kirurgi. Selina grøsset på nytt på den utstuderte måten sin.

Venninnen sa i det minste ikke at interessen hennes ikke passet seg for en dame, slik far gjorde. Han hadde alltid skyldt det på den lange rundturen til India som hadde vart i månedsvis, der hun ikke hadde hatt noe annet å drive med enn å følge legen omkring. Da hun var ni år, hadde hun vært halvveis forelsket i skipslegen. Interessen hennes for medisin hadde overlevd årene etterpå. Kjærligheten var en helt annen historie.

–Vær klar til å gi meg saksen. Og ikke se på. Jeg vil ikke at du skal besvime. Herregud, hun ville ikke besvime selv heller.

Hun gjorde klar nålen.

Det prikket nedover ryggen hennes. Svetten piplet kaldt ned mellom brystene, og håndflatene var fuktige. Det virket som om nålen skled ut av grepet hennes omtrent som en mark i en skipskjeks.

Nå eller aldri, Alice. Hun trakk pusten dypt. Skipet rullet. Hun vaklet.

Perkin rakte ut en hånd. Grep henne om håndleddet. –Rolig, miss.

Hånden hans var varm, sterk, hard. En berøring som brant. Øynene hans glitret bekymret. Han slapp henne raskt som om han også hadde kjent den plutselige heten.

Latterlig.

Hun tilpasset seg skipets rulling og dempet bevegelsen med knærne slik hun hadde gjort i dagevis. Strupen var tørr, og hun svelget. –Klar, Perkin?

Han gryntet.

Med hamrende puls presset hun nålen inn i den bronsebrune huden. Den laget en fordypning. Hånden hennes skalv.

–Hvis du skal gjøre det, må du stikke hardt, brummet Perkin lavt.

Nettopp. Alice stakk. Nålen gjennomboret huden. Mannen blunket ikke, men en kort stans i pusten fortalte henne at det gjorde vondt.

–Tilgi meg, mumlet hun.

Et forbauset glimt dukket opp i de blå øynene hans før han så bort.

Hun stakk nålen gjennom den andre siden av flengen, dro til og laget en knute. Mr Bellweather ville ha vært stolt. Bra. Og ikke noe blod. –Saksen, takk.

Den dukket opp foran henne dinglende i enden av fingre dekket av kniplingshansker.

Hun klippet av tråden og la saksen tilbake i Selinas utstrakte hånd.

Alice pustet ut, kjente at hjertet roet seg og stakk igjen. –Fire sting burde være nok, mumlet hun.

Perkin satt med hodet vendt bort og begynte å plystre «Spanish Ladies» lavt som om han ikke hadde en eneste bekymring i verden. Hun måtte beundre styrken hans etter å ha hørt mang en mann klynke som en valp på grunn av et sting eller to. Roen hans ga henne mot, og ganske raskt var det fire pene knuter bortover den sammensnurpete huden.

–Selina, bandasje takk.

Bandasjen dukket opp foran nesen hennes.

Perkin sluttet å plystre og inspiserte armen sin. Uttrykket hans var skjult av det kraftige, svarte håret. –Takk. Tonen hans var motstrebende.

Hun ignorerte motviljen hans og smilte. –Jeg tror det vil bli bra. De ville ikke vite om såret ville gro skikkelig før om en dag eller to. Hvis det ikke gjorde det, hvis hun hadde gjort ting verre… Magen hennes trakk seg sammen. Ikke tenk slik. Hun hadde gjort en god jobb. Hun viklet forsiktig bandasjen rundt en solbrun, senesterk underarm som var kraftig nok til å hale opp et storseil alene, om nødvendig. Hun festet bandasjen. –Jeg skal se på det senere i dag.

–Nei, miss. Jeg skal ta meg av det.

Alice ble skuffet, men ikke forbauset over tilbakeholdenheten hans. Hun nikket. –Som du vil. Vær så snill å være mer forsiktig neste gang du sløyer en fisk.

Det forbløffende blikket løftet seg mot henne. Ikke sint denne gangen, heller forvirret. –Ja vel, miss. Han rullet ned skjorteermet og dekket til alle de nydelige musklene.

Å, Gud. Hadde hun virkelig nettopp syntes at armen til en alminnelig sjømann var nydelig? Var hun i ferd med å bli til en av de eksentriske, gamle jomfruene som kikket på menn fra øyekroken og diktet opp historier i hodet?

–Vel, det var det. Hun vasket hendene i skålen og rakte den til Perkin sammen med kluten hun hadde brukt. Han tok imot dem uten et ord og gikk under dekk.

Brystet hennes ble fylt av skuffelse. Hun gjorde en ironisk grimase. Hva hadde hun ventet av en slik gretten mann? Overstrømmende takksigelser? Hun tørket ansiktet og nakken med lommetørkleet sitt. Han var sannsynligvis opprørt ved tanken på at en dame hadde nedlatt seg til å ta på ham. Menn av alle klasser var merkelige på den måten.

–Alice? sa Selina med en underlig klang i stemmen. –Hva er det de ser på? Hun pekte mot rekken på styrbord side der alle offiserene på skipet hadde samlet seg med kikkertene sine rettet bakover. Mellom kapteinen og annenstyrmannen sto den femten år gamle broren hennes, Richard. Den tynne kroppen hans virket helt malplassert. Akkurat som de andre stirret han på et skip som nærmet seg. Skipets kurs ville føre det svært nær Conchita. Håret reiste seg i nakken på henne. Magen snudde seg i motsatt retning av skipets bevegelser. –Å, nei.

–Hva er det? spurte Selina med et engstelig ansiktsuttrykk. De klare, grønne øynene hennes var store.

Det var ikke mulig. Ikke på denne reisen når de hadde tatt absolutt alle forholdsregler. –Det er sannsynligvis et skip som er ute etter nyheter, sa hun og skyndte seg mot rekken. Alle var ute etter nyheter nå for tiden når havnene var fulle av rykter om fred.

–Vent, ropte Selina. –Parasollen din. Du vet hvor lett du blir solbrent.

Alice gikk tilbake med et utålmodig fnys og tok imot parasollen av venninnen. Hun smilte til takk, grep Selinas arm og gikk bort til mr Anderson, farens betrodde mann, ved rekken.

–Hva slags skip er det? spurte Alice.

Mr Anderson gjorde en grimase. –Jeg kan ikke se det fra denne vinkelen, miss Fulton. Hun fører det britiske unionsflagget.

Alice sukket lettet. Thomas Anderson bet seg i underleppen. –Jeg synes du og lady Selina bør gå under dekk.

–Hvorfor det? spurte Selina og så på den middelaldrende mannen som straks ble rød. Han hadde rødmet hver gang hun så mye som kikket i hans retning helt siden reisen begynte. Ikke fordi Selina oppmuntret ham det minste. Hun syntes ganske enkelt det var rimelig at hun ble beundret. Alice undertrykket irritasjonen sin. Hun hadde for lengst sluttet å interessere seg for menn i det hele tatt.

Kaptein Dareth senket kikkerten. –La oss se om vi kan seile fra henne.

Den anspente, lave mumlingen fikk Alices bryst til å snøre seg enda mer sammen. Hun tidde idet annenstyrmannen løp av sted og ropte ut ordrer om å sette mer seil. Kapteinen trengte ikke enda flere bekymringer.

Richard snudde seg opphisset mot kapteinen. –Hun er svært hurtig til å være en brigg.

–Det er hun, svarte kaptein Dareth.

–Tror du det er et kaperskip? spurte Richard. Den ungdommelige stemmen skingret av opphisselse.

Alice gispet. En kappseilas med et kaperskip var det verst mulige scenario. Siden England var i krig med Frankrike og landets allierte, i tillegg til Amerika, hadde altfor mange land delt ut kaperbrev. Dette dokumentet tillot grådige kapteiner med hurtige skip å kapre ethvert fiendtlig handelsskip som forsøkte å snike seg gjennom blokaden. De var ikke særlig bedre enn pirater, men de hadde loven på sin side.

Helt frem til nå hadde Fulton’s Shipping rost seg av at de fulgte internasjonal lov til punkt og prikke, men situasjonen var blitt uholdbar når skip stadig ble stoppet. Hun kikket nervøst opp på det spanske flagget deres. Kanskje det ikke hadde vært så lurt å skjule nasjonaliteten sin likevel. Hvis de bare ikke hadde vært så desperate etter å sørge for at denne lasten kom trygt frem til England.

–Er det et kaperskip? spurte hun.

Kapteinen snudde hodet fort som om han først nå la merke til at hun var der. –Miss Fulton, jeg må be deg om å gå under dekk. Og du også, lady Selina. Mr Anderson, vær så snill å følge damene.

–Tror du det er et kaperskip, kaptein Dareth? spurte Alice bestemt og kjente at hjertet hamret fortere.

Kapteinens blikk flyttet seg til et punkt over skulderen hennes. Så beveget det seg opp stormasten til seilene som mannskapet hans heiste. –Jeg vet ikke, miss Fulton. Det gikk rykter i Lisboa.

Det gikk alltid rykter. –Men du tror det kan være det.

Selina ga fra seg et lite redselsskrik. –Er vi i fare?

–Jeg må ta alle forholdsregler, sa kapteinen.

Mr Anderson la hånden rundt Selinas albu og grep etter Alices arm. –Mine damer?

–Nei, sa Alice. –Selina, du kan gå under dekk hvis du vil, men det er like varmt som i Hades der nede. Conchita vil sikkert seile lett fra henne. Skipet var blitt spesiallaget for fart. Faren hadde brukt hver eneste penny på å gjøre henne til et av de hurtigste handelsskipene som fantes i England.

Mr Anderson var tydelig uvillig til å motsi arbeidsgiverens datter og vendte oppmerksomheten mot Selina. Han fulgte henne ned den nærmeste kahyttstrappen.

–Det er temmelig spennende hvis det er et kaperskip, sa Richard.

Kapteinen himlet med øynene. –Unnskyld meg, miss Fulton. Han skyndte seg av sted for å rådføre seg med førstestyrmannen. Et par av mannskapet tok ned solseilet. Resten halte i skjøtene i dyster taushet mens annenstyrmannen kommanderte.

Briggen som forfulgte dem, var nå nær nok til at de kunne se mannskapet som beveget seg omkring på dekket.

Richard løftet kikkerten mot øyet. –De tar innpå oss.

Gutter. Det eneste de brydde seg om, var fart og fare. Hadde han ikke lært noe som helst på denne reisen? Denne lasten var farens siste håp –familiens siste håp –om å berge formuen deres.

Hun tvang frem et smil. –Be om at de ikke når oss igjen i stedet for å heie dem frem.

Richard så ned på henne. Det guttaktige ansiktet var plutselig alvorlig. –Jeg er ikke på deres side, Alice. Men man må beundre et slikt fint skip.

–Jeg ville foretrekke å beundre det lenger bak oss.

Richard løftet kikkerten mot øyet. –Underlig akterdekk. Høyt til en brigg å være. Det virker ikke som om det sinker henne.

Tydeligvis ikke. Briggens baug var nesten på høyde med Conchitas akterende. Vær så snill, vær så snill, la ham knekke en mast, eller ødelegge rattet. Hva som helst, slik at de ikke ble tatt. Hendene hennes grep så hardt om håndtaket på parasollen at det gjorde vondt. Hun lukket den forbaskete tingesten raskt. Hvem brydde seg om fregner når forfølgeren deres stadig tok mer innpå?

Da det andre skipet bare var noen meter fra rekken deres, ble Union Jack firt ned fra masten og det amerikanske flagget heist. I akterenden foldet et stort, blått flagg seg ut med bildet av en griff i gull med skarpe klør og glinsende tenner.

–Jeg visste det, triumferte Richard.

Alice skar tenner, og likevel kunne hun ikke hjelpe for at hun stirret fascinert på de elegante linjene til skipet som nærmet seg.

En røykdott kom til syne i baugen på kaperskipet. Det lød et voldsomt smell. Alice skvatt til. Selinas skrik trengte gjennom dekksplankene nedenfra. En vannsøyle steg til værs foran Conchita. Et varselsskudd. Det maritime signalet om å stanse.

Kapteinen ga rormannen en rask ordre, og han svingte hardt på rattet. Conchita krenget bort fra forfølgeren. Alice grep etter rekken idet dekket skrådde voldsomt.

–Det overrasket henne, mumlet Richard med den ene armen rundt et tau.

Kaperskipets seil blafret tomme for vind.

–Å, bra gjort. Hun ligger rett opp mot vinden. Richard skyndte seg bort til kapteinen ved rattet.

–Det vil ikke vare lenge, sa Mr Anderson mørkt idet han kom bort til Alice ved rekken. I øyekroken så Alice at Perkin kom opp gjennom dekksluken og betraktet det som skjedde.

–Du, ropte en offiser. –Til bommene.

Perkin gikk mot akterenden.

Alice sto med hjertet i halsen og greide ikke gjøre noe annet enn å stirre forferdet på kaperskipet som raskt gjenopptok jakten. Hun svingte tvers over Conchitas kjølvann og var snart oppe på babord side av dem. Langs hele det slanke skipet stakk det ut stygge munninger fra en rekke åpne kanonporter.

–De har vel ikke tenkt å skyte på sivile? sa hun.

Noen stilte seg bak henne. Da hun snudde seg for å se hvem det var, la en sterk arm seg rundt livet hennes og en pistol ble presset mot tinningen hennes. Hun stirret på Perkins mørke profil med et sjokkert utrop.

–Beklager, miss Fulton, mumlet han. –Gjør som du får beskjed om, så vil det ikke skje deg noe vondt.

–Kaptein Dareth, brølte han. –Overgi dere. Det ringte i ørene hennes av brølet.

Hver gang Perkin trakk pusten, presset brystet hans seg varmt mot ryggen hennes. Det prikket ned langs ryggraden, og en meget upassende hete ble tent i underlivet. Hvordan kunne hun reagere på denne banditten med en slik hete som slett ikke passet seg for en dame?

Hun støtte albuen inn mot Perkins ribben. Hun kunne like gjerne ha stukket lillefingeren i en granittstein, så lite brydde han seg om det. Det virket som om magen hans ga mindre etter enn granitten ville ha gjort, selv om hun faktisk hørte et svakt grynt.

–Dareth, brølte han igjen.

Kapteinen snudde seg. Øynene hans ble runde som klinkekuler, og kjeven sank ned på det pent knyttede halsbindet. Han sto helt bomstille og stirret.

Perkin bannet stygt. –Fir flagget og overgi dere før noen blir skadet, mann.

Selv om Alice var fortumlet av forbløffelse, la hun merke til hvordan kokken hadde forandret seg fra en vanlig sjømann til en mann som var vant til å kommandere.

Hun vred seg for å komme løs. –Du er med på dette.

–Ti stille, snerret han.

En kanon drønnet. Det plystret i luften over dem. Så hørtes lyden av splintret tre og roping. En bom ramlet ned på dekk, viklet inn i tau og seil. Den ene enden av den traff Richard. Han falt sammen.

Alice snappet etter pusten. Hun kjempet for å få igjen stemmen og komme seg løs fra jerngrepet rundt livet.

–Richard, skrek hun. Hun tidde idet pistolen ble trykket hardere mot tinningen. –Stå i ro, knurret han i øret hennes.

–Slipp meg. Min bror trenger hjelp. Hun trampet på den nakne vristen hans.

Han bannet stygt, men det jernharde grepet letnet ikke det minste.

Kapteinen, som sto ved siden av rattet, ble blek. Han ga ordre om å fire flagget.

–Det var jaggu på tide, mumlet Perkin idet flagget deres flagret ned på dekk. –Legg bi, ropte han. Rormannen snudde skipet, og seilene ble hengende slappe. Det andre skipet kom opp langs siden deres, og menn hoppet over åpningen og opp i Conchitas vevlinger. Kapere strømmet om bord i skipet.

–Få din bror under dekk, sa Perkin og skjøv henne fremover. Han gikk mot rekken.

Hun løp vettskremt bort til Richard. Den ene enden av bommen lå over brystet hans. På dekket rundt ham lå tau og seil. I tinningen hadde han en blå kul. –Richard, ropte hun og ristet i skulderen hans. Han rørte seg ikke.

Hun la øret mot hjertet hans. Sterke, jevne hjerteslag. Gudskjelov.

Hvis hun bare kunne få flyttet denne stokken… Hun grep tak i den ene enden av den digre bommen med skjelvende hender. Altfor tung. Den rørte seg ikke. Hun tok i og løftet igjen. Håpløst. Hun trengte hjelp.

Hun så fortvilet rundt seg. Selv om de så ut som en broket gjeng, samlet kaperne mannskapet på Conchita raskt og effektivt sammen ved hjelp av pistoler og sabler. Ikke en av dem så i hennes retning.

En sjømann løp forbi. Hun grep tak i armen hans. –Du. Gi meg en hånd her. Den gråhårete, lille mannen med tønneformet bryst bråstoppet. Han blunket med de svarte knappeøynene.

–Hjelp meg å flytte denne bommen, sa hun.

Han kikket ned på Richard. –Ja vel, miss. Han dro frem en kniv og holdt den over broren.

Alice mistet pusten. –Nei. Vær så snill.

Mannen kuttet tauene løs og så opp. –Sa du noe, miss?

Alice ristet på hodet. Hjertet hennes hamret fortsatt altfor hardt til at hun klarte å snakke.

Mannen løftet den ene enden av bommen og dro den vekk fra Richard.

–Perkin ba meg få ham under dekk, sa hun og gikk bort til Richards føtter. –Du må hjelpe meg.

Mannen så forvirret ut. –Jeg kan ikke, miss. Snakk med kapteinen. Han løp av sted.

Hun så seg rundt etter en annen. I løpet av de få minuttene hun hadde vært opptatt med Richard, hadde kaperne, minst tjue stykker og alle like barske som Perkin, tatt kommandoen over farens skip og holdt på å rydde dekket for fillete seil, knuste bommer og ødelagt rigg. Det luktet krutt etter skuddet de hadde avfyrt.

Å, Gud, for en katastrofe. Og de kunne ha blitt drept. Hun kjente en voldsom klump i halsen og svelget den plutselige panikken. Richard trengte hjelp. Men hvem kunne hjelpe?

En blond viking av en mann kom akterover og ga ordrer mens han gikk. Dette måtte være kapteinen. Hun satte kursen mot ham. Han stanset for å snakke med den forræderske Perkin som så ut til å ha vokst minst en fot etter at kaperne kom om bord. Hun marsjerte tvers over dekket og stilte seg foran de to mennene. –Min bror trenger hjelp.

Den blonde mannen vek bakover. –Herregud. En kvinne? Hva gjør hun på dekk?

Perkin, som var en anelse høyere enn kapteinen og like mørk som den andre var lys, mumlet noe i den blonde kjempens øre.

–Du, Perkin, sa hun. –Fortell kapteinen din at dette er et ærlig handelsskip med sivile passasjerer om bord.

Den blonde kjempen hevet et øyenbryn mot sin medskyldige. –Michael?

–Du vet hva du skal gjøre, sa Perkin og gikk av sted.

–Simpson, ropte kapteinen. –Kom deg bort hit.

Den gråskjeggete mannen som hadde fått Richard løs, kom løpende.

–Han vil ha henne om bord på Gryphon, sa kapteinen.

Henne?

Simpsons øyenbryn forsvant opp i hårfestet. –Ja vel, sir. Denne veien, miss.

–Jeg går ingen steder, sa Alice. –Min bror er skadet. Hun pilte rundt den kraftige fyren og tilbake til sin bror.

En hånd la seg på skulderen hennes. Hun snudde seg fort og oppdaget en sjømann med en diger mustasje og en tjæreaktig hårpisk. Han stirret på henne med gjørmefargete øyne og gliste.

Hun forsøkte å la være å stirre på de svarte tannstubbene hans. –Ta ham med nedenunder.

Sjømannens øyne lyste opp. –Jeg skal med glede ta deg med nedenunder, missy.

–Kom deg vekk fra henne, Kale.

Perkin igjen, med en pistol i hånden og rasende blikk.

Magen hennes gjorde en underlig saltomortale. Den typen som ikke burde skje på grunn av noen som helst mann, for ikke å snakke om en pirat, selv om han forsvarte henne.

–Tilbake til pliktene dine, Kale, kommanderte Perkin.

Kale så ut til å skrumpe sammen. Han gjorde en halvhjertet honnør. –Ja vel, sir. Han subbet av sted.

En temmelig rød Simpson dukket opp ved siden av Perkin. Perkin skulte mot ham. –Pokker ta deg, Simpson, få henne om bord på Gryphon før hun gjør noe mer ugagn. Han lente seg mot Simpson og mumlet noe i øret hans.

Sjømannens øyne ble store. Så gjorde han honnør og blunket. –Ja vel.

–Nei, sa Alice, –ikke uten Richard. Men Perkin gikk av sted som om hun ikke hadde sagt et ord.

–En ordre er en ordre, miss, sa Simpson. De svarte øynene hans glitret.

Han grep henne om livet og slengte henne uanstrengt over skulderen. Hun landet hardt, slik at det slo luften ut av lungene hennes. –Au, ditt beist! Sett meg ned. Hun slo ham i ryggen. Sparket mot magen hans. –Jeg går ingen steder uten min bror.

Mannens eneste svar var et grynt. Han gikk tvers over dekket og slapp henne ned i en seildukspøs som hang langs skipssiden. Kjeltringene hadde rigget til tau og talje mellom skipene. De hadde utvilsomt tenkt å stjele alt som fantes av verdi.

Å, Gud. Lasten. De var ruinert.

Hun prøvde å komme seg opp igjen. –Jeg kan ikke forlate min bror. Eller Selina. Hun ville bli vettskremt. Hvem visste hva en fryktelig mann som Kale kunne gjøre? –Venninnen min er under dekk. Du må hente henne også.

Simpson hoppet opp i pøsen ved siden av henne og grep armen hennes. –Rolig, miss. Jeg har ikke lyst til å skade deg. Hal, ropte han til en sjømann på det andre skipet som styrte tauene.

Hun klamret seg til kanten av pøsen mens hun stirret tilbake på Conchita og forsøkte å se hva som skjedde. Var det noen som bøyde seg over Richard? Hun stilte seg opp på tå. Søren. Hun greide ikke se.

Simpson måtte ha sett hvor forferdet hun var, for uttrykket hans ble nesten faderlig. –Ikke vær bekymret for vennene dine. Kapteinen vil ta seg av dem.

Ta seg av dem? Hvorfor fikk ikke det henne til å føle seg noe bedre? Hun var faktisk enda mer kvalm enn tidligere, og hun var like tørr i strupen som om hun hadde drukket et helt hav med sjøvann. –Du må gå tilbake og hente dem.

Pøsen dunket mot siden av briggen, og Simpson hoppet ut. Han grep etter henne. Hun rygget unna. Glimtet i øynene hans forsvant. –Hør her, miss. Gjør som jeg sier, ellers vil du og vennene dine få mer trøbbel enn du aner.

Hun stanset. Hun hadde ikke noe ønske om å skade Richard og Selina.

En eldre sjømann med knallrød nese full av blå årer skyndte seg mot dem. Hodet hans var dekket av tjafser med grått hår, og de blodskutte, grå øynene hans hadde et engstelig uttrykk. –Er noen skadet? spurte han Alices fangevokter.

–Ja, sa Alice. –Min bror. Han fikk et slag i hodet.

Mannen, som hun antok var lege, blunket. –Hm. Hva gjør hun her?

–Kapteinens ordre.

–Kvinnfolk. Betyr bare uhell. Han klatret opp i pøsen. –Hal i vei, sa han til den andre sjømannen.

Alice klamret seg til Simpsons skjorte. –Han vil ta seg av min bror, ikke sant?

–Det er opp til kapteinen. Han måtte ha sett protesten hun var klar til å komme med, for han skyndte seg å fortsette. –Hvis du gjør nøyaktig som jeg sier, er jeg sikker på at han vil det. Han skjøv henne mot akterenden, mot de utskårne veggene på det underlige poopdekket. Det minnet henne om bilder av gamle, spanske gallioner, bare mindre.

Hun bet seg i leppen og lot ham føre henne av sted.

Simpson åpnet en mahognidør med messingbeslag og skjøv henne inn i et rom der lyset kom inn gjennom vinduer som gikk fra gulv til tak over akterenden. Innredningen i kahytten var overraskende luksuriøs. Gulvet var dekket av et tyrkisk teppe, og midt i rommet sto et skrivebord i mahogni og en tronelignende, forgylt stol.

Under et takvindu var en alkove med en enorm seng dekket med fint, hvitt sengetøy. Hodegjerdet var prydet med en svart griff med spredte vinger, åpent nebb og skarpe løveklør.

En slik man kunne ha mareritt om.

Dette måtte være kapteinens private lugar. Hvorfor ta henne med hit? Hjertet hennes slo advarende. Hun snudde seg for å gå ut igjen, men oppdaget at veien var stengt av Simpson som hadde et medfølende uttrykk i ansiktet.

–Føl deg som hjemme, miss.

Han rygget ut døren. Hun hørte nøkkelen bli vridd rundt i låsen.

Føle seg som hjemme? Var ikke det omtrent som å si god tur til en som falt utfor et stup?

Utenfor vinduet var den blå himmelen og det glitrende havet en hån mot den vanskelige situasjonen hun var i.
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